Китайский медиадискурс по политической тематике:
Медиа технологии
Кологривая Екатерина Дмитриевна
Студент 
Московский Государственный Областной Университет
Лингвистический факультет, кафедра индоевропейских и восточных языков
специальность: Теория и методика преподавания иностранных языков и культур (китайский язык – первый иностранный)
моб. тел +7 916 063 58 68, e-mail: colacat@yandex.ru

Первым источником, из которого общество узнает о произошедших политических событиях, решениях власти, экономической ситуации в стране являются СМИ.  Масс-медиа формируют картину мира современного человека - его убеждения, взгляды и стереотипы, поэтому в контексте деятельности газет и телеканалов, диалог культур представляется процессами взаимодействия или противодействия различных картин мира, идеи которых отражены в текстах. Публикации, сообщающие о реалиях других стран и обществ, адресованы как гражданам своего государства, так и других держав. Они играют самую активную роль в плане широты охвата аудитории и силы коммуникативного воздействия, поэтому их изучение дает возможность более детально понять особенности политического дискурса изучаемой страны.
В работе описывается историческое развитие и современное состояние китайской публицистики, а также рассматривается политика КНР, использующая СМИ в качестве медиакратического инструмента пропаганды. 
[bookmark: _GoBack]	Несмотря на то, что 2015-2017 гг. объявлены «Годами российских средств массовой информации в Китайской Народной Республике и китайских средств массовой информации в Российской Федерации», российские комплексные исследования по современным медиа технологиям, применяемым в КНР, практически отсутствуют.
Основную литературу по теме исследования составляют работы российских и китайских авторов, посвященные анализу современного развития Китая и приемам манипулирования в СМИ. Для изучения теории по теме были выбраны работы Т.Г. Добросклокнской, Генри Киссинджера, И.Р. Гальперина. Концептуальную базу исследования составили положения, изложенные в работах М.Р. Желтухиной, У Сюцзюаня, Ю.Г, Лемешко и др. Методологию работы составили труды по стилистике китайского языка В.И. Горелова и теории перевода с китайского В.Ф. Щичко, Чудинова А.П. по политической лингвистике, научные работы О.А. Тимофеева по китайскому языку, а также труды ученых Пекинского университета.
Выборкой послужили тексты китайских изданий «人民日报» («Народная газета»), «中国新闻» («Китайские новости»), «光明日报» (Газета «Правда»), «央广军事» («Центральная военная газета»), а также публикации сайта «中华人民共和国国防部» («Министерство обороны») и т.д.  за 2015-2017 годы. В ходе исследования был изучен непереведенный газетный материал КНР по внутриполитической тематике; проведен анализ китайского газетного материала и новостного интернет-контента. 
Благодаря важнейшей мировой роли китайской экономики, влияние страны в различных сферах жизни мирового сообщества также расширяется. Одним из путей развития, на котором настаивает председатель КНР Си Цзиньпин, становится обновление СМИ и охват огромной аудитории не только в самом Китае, но и за его пределами. Этому способствуют несколько факторов: богатая история развития китайской публицистики, политика КНР в области цензуры, уход китайского курса от «закрытого кокона» к «внешнему миру», применение новейших медиа технологий, постепенное внедрение и популяризация культуры с помощью проектов «мягкой силы».
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